
 

 

Burá adde Lamba Miyadi Modotor Edara ar 
Torkiyati Maazurir Edara ór torfottú Deede Hédmot 

ókkol Faíle Oñnor Hok adde Zimmadari ókkol 
Your Rights and Responsibilities When You Receive Services 
Offered by Aging and Long-Term Support Administration and 

Developmental Disabilities Administration 

GAÁK ÓR NAM 
      

ACES ID NOMBÓR 
      

Faazaibode Hédmot ókkol 
Oñne faibar layekde hédmot ókkolottú basi loíbar oñnottú hok 
ase.  Hédmot ókkol nizor erada mozin.  Ze hédmot ókkolor 
Aging and Long-Term Support Administration (ALTSA) ar 
Developmental Disabilities Administration (DDA) ye thínya 
difaribo iíne oñnor har kisímor zorurot fura nogoríto fare. 
ALTSA ar DDA zinolla hédmot ókkol dee: 
• An Adult Family Home (Ekkan Dhoñr Mainor Fémlir 

Gór), Assisted Living Facility (Modot goíjja Takibar 
Zaga), Enhanced Services Facility (Behétor Hédmotor 
Zaga), Nursing Facility (Dekbalor Zaga), Companion 
Home (Dustor Gór), Children’s Foster Home (Baicca 
Faalar Gór), Children’s Licensed Staffed Residential 
Home (Baicca Laisen ola Esthafor Abacik Gór); DDA 
Group Homes (DDA Grupor Gór ókkol), Group Training 
Homes (Grupor Thenning Gór ókkol), ICF/IDs; YÁ 

• Uggwá manuícor nizor gór. Nuth: ALTSA ar DDA ye 24 
gontha/din ólla thiñya diya zati dekbalor hédmot honó 
maincor górot noodibo.  Zodi 24 gonthar dekbal foson 
goraza toíle dusára hédmotor opcon ókkol yo sinta 
gorazaibo. 

 • Nuksanor dhoor sára ekkan cékayot goró zodiyo 
oñne uggwá edari fúnanir dorhás goró; 

• Uggwá wukil loi 1-888-201-1014 ót kool diyóre hotá 
hoo; 

• Har hédmot ókkol inkar goró; 
• Oñne zodi bálagori Inglic hotá hoi nofaílle yá noo 

buzíle, maana dubacir hédmot hañsel gorilo; 
• Uggwá kabel dekbal goroya foson goró, batel goró 

ya bodol goró; ar 
• Oñne foson goíjjode zehonó zaati dekbal goroyar 

bekgroun cek gorar notiza gosiloíba. 
Oñnor Zimmadari ókkol: 
Oñnottú in goribar zimmadari ase: 

• Oñnor keís or hamgoroyar zoriya oñnor cuída 
mozin zagat hom az hom bosóre ekbar oñnor 
forikka furà goraíba; 

• Oñnor keís or hamgoroyare oñnor takíbar maahul 
gan bosóre ekbar dehaíba; 

• Oñnor forikka furà goribolla añárare kafi maalumat 
diba; 

• Oñnor keís or hamgoroyare hoíba oñnolla honókiya 
honó elaji yá maali faísela loíyene; 

• Oñnor dekbal yá modotor plan toíyarit cámil oíba, ar 
iín saín goriba; 

• Yían buzibade oñnor dekbal goroyare en hédmot yá 
hamor gontha ókkololla thiñya diya noozaiba zin 
monzur gora nooyó; 

• Oñnor nizor sehéti dekbal foson goró; 
• Uggwá kabel dekbal goroya foson goró; 
• Ekkan héfazot óla hamor zaga entezam goró; 
• Dekbal goroyar bekgroun cek gufon raíba; 
• Oñnor keís or hamgoroyare hoíba zodi oñnor 

dekbal goroya loi honó mockil oíle yá oñnor dekbal 
goroyar dawágoíjja hamor gontha ókkol noofaíle; 

• Fottí macot oñnor dekbal goroyare thiñya diba zodi 
thiñya dibolla oñne modot gorode oíle;  

• Enbafe honó solluk no goriba zinor zoriya honó kiyá 
mosibotot foore; ar 

• Nisor iínot honó tobdil oíleoñnor keís or 
hamgoroyare hoíba: 
 Oñnor dhakthori haálot; 
 Fémili yá oínno ejénsi ókkolottú oñne foode 

modot; 
 Oñnor takibar zaga; yá 
 Oñnor maali haálot. 

Oñnor AAA Keís Menéjar, DDA Keís Resus Menéjar, yá HCS 
Cómazi Hédmotor Mahér ore e dokumen ót keísor 
hamgoroya howazaibo. 
Oñnor Hok ókkol: 
Oñnottú iínor hok ase: 

• Izzot, ehéteram loi adde honó forok saára solluk gorá; 
• Kaanun adde DSHS ór hoodor bútore oñnor baabote 

maalumat gufon raíbo; 
• Zulum, oggolanti, maali zulum gora yá ekela felai 

raka noogoribo;  E lofzo ókkolor boiyanilla, eçe zoo: 
https://www.dshs.wa.gov/altsa/home-and-community-
services/types-and-signs-abuse.  Zodi oñne yá oñne 
sinode honikká zulum, oggolanti yá khiyanotor cíkar 
oíle, meérbanigori DSHS ót maana eçe 1-866-(End 
Harm) / 1-866-363-4276 kool goriyore oñnore modot 
gorifaribode honó hamgoroya loi hotá hoo; 

• Oñnor combotti loi izzotor mamela goribo; 
• Oñne faibade endhilla ar oñne soode adde no soode 

hédmot baabote fonson gorifaribade endhilla hédmot 
ókkolor baabote oñnore zanaibo; 

• Oñnor dekbalor plan banaibolla oñnor keísor 
hamgoroyar fuñati hamgoriba; 

• Oñne no soode endhilla suwalor juwab dito yá honó 
kessú goítto zobordosti gorá nozaibo; 

• Ejénsir faísela ókkol likitobafe zanaibo ar oñnor 
dekbalor planor ekkan kopi adde modotor planor 
khúlasa faíba; 

• Oñne ar oñnor keísor hamgoroya zodi razi noile 
ekzon suparvaizar loi hotá hoíba; 

• Oñne ekkan cékayot dahel goílleyo uggwá edari 
fúnanir dorhás goriba; 

YOUR RIGHTS AND RESPONSIBILITIES WHEN YOU RECEIVE SERVICES 
OFFERED BY ALTSA AND DDA 
DSHS 16-172 RA (REV. 05/2022) Rohingya 

  

https://www.dshs.wa.gov/altsa/home-and-community-services/types-and-signs-abuse
https://www.dshs.wa.gov/altsa/home-and-community-services/types-and-signs-abuse


YOUR RIGHTS AND RESPONSIBILITIES WHEN YOU RECEIVE SERVICES OFFERED BY ALTSA AND DDA 
DSHS 16-172 RA (REV. 05/2022) Rohingya 
 
 
 
 

Keísor Hamgoroyar Zimmadari ókkol 
Oñnor kesísor hamgoroya iín goribar zimmadar: 

• Oñnolloi izzot adde ehéteramor sañte solluk goribo; 
• Oñnor gufuniyota héfazot goribo; 
• ALTSA adde DDA ye oñnolla zin gorifaribo, yá no 

faribo iín oñnore zanaibo; 
• Oñnor modotor tobka faísela goítto forikka goribolla 

oñnottu adde dusára zonottú maalumat loíbo ar hon 
hédmot ókkol basi loifarib yíanor faísela goribo. 
 Forikkat oñnor kudúrot, hoodud, moksut adde 

foson ókkol cámil taíbo.   
 Forikkat cámil taíbo oñne ehon fodde modot yá 

ze modot fémli adde dusára ejénsi ókkolottú 
faíba ar oñne hédmot gin kengori gorazon soo; 

• Ekkan dekbalor plan yá modotor plan banaite oñnore 
modot goribo zíyanot zati dekbalor modot hool 
goribo ar yíanot oñnor zati moksut, torjí, adde foson 
ókkol taibo; 

• Oñnor dekbalor plan yá modotor plan fottí bosór yá 
haálot bodolile apdeith goríbolla oñnottu adde 
dusára zonottú maalumat loíbo; 

• Oñnottu lagede maalumat díbolla oñnore kafi comoi 
dibo; 

• Oñnor dekbalor plan yá modotor planor mockil ókkol 
deha zaíle iínore hool goribo. 

• Oñnor hok ókkolore ehéteram goribo ar hédmot 
ókkol lootfaíte aró modot goribo zodi oñnottú 
demagi, demagi rok baabote, ehésas baabote, yá 
jisimi maazuri taíle; ar 

• Oñne zodi talac gori no faille oñnore uggwá kabel 
dekbal goroya talac goítte modot goribo. 

Agori Hédayot 
Oñnottú agori hedayot dibar hok ase.  Agori hedayot ót 
cámil taítfare ekkan jan takite elajor eradar dokumen yá 
oñnor sehéti dekbalolla ekkan daimi wakalot nama.  Agori 
hedayot ót medhikel ar/yá demagi sehéti dekbalor baabote 
oñnor erada ókkol khúlasa goíjja taíbo, zeçe taíbo 
medhikel, demagi sehét, yá haçasirar elaj kobul goribar 
adde inkar goribar hok, zehon oñnottú e faísela gin loíte 
demagi kudurot no taíbo.  Oñne zehonó comoí oñnor agori 
hedayot batel gori fariba. 

 Vúthar Rejisthrecén or Hédmot 
Wotóni Vúthar Rejisthrecén Kaanun 1993 mozin fottí 
estheith ottú iítarar corkari modotor ofísor zoriya vúthar 
rejisthrecénor modot don zoruri.  Vúth dite rejisthrecén 
goítte dorhás goílle yá vúth dite rejisthrecén inkar goílle 
ejénsi oñnore dibode hédmot ókkol yá cuídar émoun ót 
honó asór no foribo.  Oñne zodi vúthar rejisthrecén fórom 
furá goítte modot saíle, añára oñnore modot goíjjum.  
Rejisthrecén goítte yá rejisthrecén inkar goítte oñnor 
faísela gufoniya rakibo ar cúde vúthar rejisthrecén ólla 
estemal gorazaíbo.  Zodi oñne monó goróde ki honó kiyá 
vúth dite rejisthrecén gorar yá vúth dite rejisthrecén inkar 
gorar baabote oñnor hok, vúth dite rejisthrecén goítte yá 
vúth dite rejisthrecén goítte dorhás goítte faísela loíte 
oñnor gufuniyotar hok, yá oñnor nizor síyasi paáthi foson 
goribar, yá dusára síyasi foson goríbar hok ot theng 
gólaidiye, toíle oñne eçe ekkan cékayot dahel gorifariba: 
 
  Washington State Elections Office 
  PO Box 40229 
  Olympia WA 98504-0229 
  1-800-448-4881 
 
Oñnor Saín 
 
Oñne zodi oñnor hok adde zimmadari ókkol buzi faró ar 
oñnor keís menéjaror zimmadari ókkol buzi faró, toíle 
nisor daír ot saín goró 
 
 
  
GAÁK ÓR SAÍN 
 

       
TARÍK 
 
  
KAANUNI NUMAINDAR SAÍN 
 

       
TARÍK 
 

 
Gaák adde hamdoya ókkol olla notís (Title VI and VII) Washington Estheith Cómaji adde Sehéti Sewá ókkolor 
Dipaáthmén (Washington State Department of Social and Health Services) oílde borabor moukar ham doya ar iítara 
hamor zaga, furgeram ókkol yá hédmot ókkolot boc, maya-morot, jinsi than, maya-morot, maya-morotor foriso/zaher gora, 
biyata-aabiyat haálot, nosol, akida, rong, decitta asol, dórmo yá biccac, síyasi ettesal, fouji haisíyot, izzot loi bidailoya 
sabek fouj, Vietnamor Dour, ehon alok oíye yá oínno maháfuz fouji haísiyot, zehonó ehésas, demagi, jisimi maazuri taka 
yá thenning faiya kuttá yá honó maazur maincolla hédmotor januwar, borabor pémen yá poidayeci maalumat loi forok 
nogore. 



Aging and Long-Term Support Administration (Burá adde Lamba Miyadi Modotor Edara) ar Developmental 
Disabilities Administration (Torkiyati Maazurir Edara) ór torfottú Deede Hédmot ókkol Faíle Oñnor Hok adde 

Zimmadari ókkol 
HEDAYOT ÓKKOL 

1. E fórom gan gaákor hase pecgoró zehon foílla DEKBAL forikka fura goríba ar dekbalor plan yá modotor plan ót 
nozor diba.  Zodi gaák ehonó hédmot ókkol faíle ar e fóromor varcen ageloti saín no goílle, toíle aínda forikkat 
fórom iba gaákor hase pec goriba.  Gaákor hok adde zimmadari ókkol baabote zehonó suwalor juwab dibolla 
gaákor fórom saíba. 

2. Gaák adde gaákor numaindattú e fóromor duwá kopit saín goraforíbo yían buzaibolla ki iítara gaákor hok adde 
zimmadari ókkol buzi faíjje zehon Aging and Long-Term Support Administration ar Developmental Disabilities 
Administration ór diya hédmot ókkol faibo.   

3. Habosor faílot yá Dokumen Menéjmen Sisthem (Document Management System-DMS) ót uggwá kopi dahel goró 
ar dusára kopi gaákore difeelo. 
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